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          March 21, 2024 

 

Subject: Invitation to the 2024 Annual General Meeting of Shareholders 

To: Shareholders of Euroasia Total Logistics Public Company Limited (“the Company”)  

Enclosures:  1.  A copy of minutes of the 2023 Extraordinary General Meeting of Shareholders  

2. The Annual Report 2023 (Form 56-1 One Report) in QR Code format, along with financial 

statements and the Auditor’s Report, as of December 31, 2023 

3. Profiles of directors whose terms expired and nominated to be re-appointed 

4. The Company’s Articles of Association concerning a meeting of shareholders  

5. Procedures for attending the 2024 Annual General Meeting of Shareholders via electronic 

media (E-AGM) 

6. Definition of an independent director, as well as information on independent directors 

nominated by the Company as shareholder proxies 

7. Documents required for attending the 2024 Annual General Meeting of Shareholders 

8. QR Code and the accompanying manual for downloading an invitation to attend the 2024 

Annual General Meeting of Shareholders and the 2023 Annual Report (Form 56-1 One 

Report) 

9. Proxy form A, B, and C 

              10. Registration form for attending the AGM 2024 via Electronic Media (E-AGM) 
    

Euroasia Total Logistics Public Company Limited (“the Company”) will host the 2024 Annual General Meeting 

of Shareholders via electronic media (E-AGM) in conformity with the legislations regulating electronic 

meetings. The meeting is scheduled on Monday April 22, 2024 at 10:00 a.m. (registration for attendance 

begins at 8.00 a.m.) and comprises the following of agenda items. 
  

Agenda 1 To consider and certify the minutes of the Extraordinary General Meeting of Shareholders 2/2023  

Objective & Reason: The Company prepared and filed a copy of the minutes of Extraordinary General 

Meeting of Shareholders No.2/2023, held on August 7, 2023, to the Stock 

Exchange of Thailand as required by law, and made it available on the 

Company’s website. Moreover, a copy of the minutes of Extraordinary General 

Meeting of Shareholders No.2/2023 is enclosed with this invitation Enclosure 1.     

Board of Directors’ opinion: The Board of Directors considered and opined that the minutes of Extraordinary 

General Meeting of Shareholders No.2/2023, held on August 7, 2023, had been 
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correctly and completely recorded, and resolved to recommend the Annual 

General Meeting of Shareholders to approve it.  

Notes A resolution for this agenda must be approved by a majority vote of shareholders 

with voting rights at the meeting.  

Agenda 2 To acknowledge the Company’s operating performance for the year ended December 31, 2023 

Objective & Reason The Company summarized its operating performance and key developments for 

the fiscal year 2023 in the Annual Report (Form 56-1 One Report), which can be 

downloaded using the QR Code provided in Enclosure 2, which is enclosed with 

the invitation to the 2024 Annual General Meeting of Shareholders. 

Board of Directors’ opinion Without passing a resolution, the Board of Directors examined and agreed to 

recommend the Annual General Meeting of Shareholders to acknowledge the 

Company’s operating performance and key developments for the fiscal year 

2023. In addit ion, the summary of the operating performance and key 

developments is included in the Annual Report 2023 (Form 56-1 One Report), 

which can be downloaded using the QR Code provided in Enclosure 2.  

Notes This agenda is for shareholders’ acknowledgement and does not require a 

resolution.  

 

Agenda 3 To consider and approve the financial statements for the year ended December 31, 2023  

Objective & Reason The Company prepared the financial statements for the year ended December 

31, 2023, which had been examined by the Audit Committee and the Board of 

Directors, as well as audited by an auditor from E.Y. Office Limited. 

Furthermore, in accordance with the Public Limited Companies Act B.E. 2535 

(including subsequent amendments) and the Company’s Articles of Association, 

the Company prepares the statement of financial position and the statement of 

comprehensive income at the end of each fiscal year for an approval by the 

Annual General Meeting of Shareholders in the following year. Therefore, the 

Board of Directors agreed to recommend that the 2024 Annual General Meeting 

of Shareholders approve the Company’s financial statements for the fiscal year 

ended December 31, 2023, the details of which are presented in the Annual 

Report 2023 (Form 56-1 One Report), which can be downloaded using the QR 
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Code provided in Enclosure 2. Summary of the operating performance is shown 

in the table below.  

 

     (THB million)  

 

  

 

 Board of Directors’ opinion: The Board of Directors considered and agreed to recommend the Annual 

General Meeting of Shareholders to approve the financial statements for the 

fiscal year ended December 31, 2023, which had been examined by the Audit 

Committee and agreed upon by the Board of Directors, as well as audited by an 

auditor from E.Y. Office Limited. The details of the financial statements are 

presented in the Annual Report 2023 (Form 56-1 One Report), which can be 

downloaded using the QR Code provided in Enclosure 2. 

Notes A resolution for this agenda must be approved by a majority vote of shareholders 

with voting rights at the meeting. 

 

Agenda 4 To consider and approve the profit allocation as a legal reserve and the omission of dividend 

payment for the fiscal year 2023  

Objective & Reason The Company’s policy is to pay out dividends to shareholders at a rate of no less 

than 30% of net profit after taxes and legal reserves, subject to the operating 

performance, business expansion plans, liquidity, obligations, and future 

appropriateness as determined by the Board of Directors to maximize 

shareholders’ benefits. 

Items Consolidated 

Financial Statements 

Separate Financial 

Statements 

Total assets  1,068.55    704.11 

Total liabilities   409.45   88.46 

Total shareholders’ equity    659.10    615.65 

Total revenues   1,248.83  277.67 

Profit attributable to equity holders of the 

Company 

  57.51   128.45 

Earnings per share (THB)   0.14   0.31 
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The Company carried out the profit allocation of Baht 6,422,467 accounted for 

5% of the net profit as presented in the financial statements for the fiscal year 

2023. The Company’s profit allocation as a legal reserve has been accumulated 

totally Baht 10,581,731. In addition, the payment of dividends from the 

Company’s 2023 operating performance was omitted. 

 The Board’s opinion: The Board of Directors considered and agreed to propose the Annual General 

Meeting of Shareholders to approve the profit allocation as a legal reserve 

amounted to Baht 6,422,467 and the omission of dividend payment from the 

fiscal year 2023 operating performance 

Notes A resolution for this agenda must be approved by a majority vote of shareholders 

with voting rights at the meeting. 

 

Agenda 5 To consider and approve the appointment of the Company’s directors in place of the directors 

whose terms have expired  

The Board’s opinion: According to Section 71 of Public Limited Companies Act B.E. 2535 (including 

subsequent amendments) and Section 17 of the Company’s Articles of 

Association, one-third of all directors’ terms must be expired at each Annual 

General Meeting of Shareholders, and those who expired by term may be re-

elected to the Board of Directors. The following three directors’ terms will be 

expired at the 2024 Annual General Meeting of Shareholders: 

1. Miss Krishavan Chuecharoenchai Director, Member of the Nomination and 

Remuneration  Committee,  Corporate 

Governance and Sustainability Committee, 

Member of the Executive Committee and 

Managing Director 

2. Miss Busarin Tuanchaem Director, Member of Corporate Governance 

and Sustainability Committee and Member 

of the Executive Committee 

3. Mr. Lee Yik Chieh Director, Member of Risk Management 

Committee and Member of the Executive 

Committee  
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The Nomination and Remuneration Committee performed a screening process 

for  the Company's directorship based on qual if icat ions,  knowledge, 

competencies, experience in many disciplines as well as morality and ethics. 

Following the screening process, the Board of Directors, excluding those with 

conflicts of interest, considered and opined that the directors whose terms have 

expired possessed knowledge, competencies, experience, and expertise that 

benefited the Company’s operations; and did not possess any prohibitive 

qualifications stipulated in the Public Limited Company Act B.E. 2535 (including 

subsequent amendments), Securities and Exchange Act B.E. 2535 (including 

subsequent amendments), as well as other related notifications; and were 

qualified to serve on the Board of Directors. Therefore, it passed a resolution 

recommending that the 2024 Annual General Meeting of Shareholders approve 

the reappointment of the three directors whose terms have expired to serve on 

the Board of Directors for another term. 

Board of Directors’ opinion The Board of Directors, excluding those with conflicts of interest, thoroughly 

reviewed each director’s qualifications and agreed to recommend that the 2024 

Annual General Meeting of Shareholders approve the reappointment of the 

following three directors whose terms have expired, namely Miss Krishavan 

Chuecharoenchai, Miss Busarin Tuanchaem, and Mr. Lee Yik Chieh to serve on 

the Board of Directors for another term. Enclosure 3 contains the profiles of the 

nominees’ profiles, as well as other pertinent information.  

Notes A resolution for this agenda must be approved by a majority vote of shareholders 

with voting rights at the meeting. 

  

Agenda 6 To consider and approve directors’ remuneration for the fiscal year 2024 

Objective & Reason According to Public Limited Companies Act B.E. 2535 (including subsequent 

amendments) and the Company’s Articles of Association, a director is entitled to 

remuneration from the Company in the form of monetary remuneration, meeting 

allowance, bonus, or any other benefits in accordance with the regulations or an 

approval by a shareholders’ meeting. The remuneration may be a fixed sum or 

based on pre-defined criteria, and it may be determined occasionally or in effect 

until it is determined otherwise. Furthermore, as specified in the Company’s 
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regulations and bylaws, a director is also entitled to other allowances and welfare 

benefits.  

Following a screening process by the Nomination and Remuneration Committee 

that considered the remuneration of the Board of Directors for the fiscal year 

2024 and resolved that the Board of Directors and sub-committee directors of 

the Company are entitled to monetary remuneration with the following details: 

 

Directors’ 

Remuneration 

Shareholders Board of  

Directors  
 

Audit 

Committee 
 

Nomination and 

Remuneration 

Committee 
 

Risk Management 

Committee 
 

Chairman of Board of 

Directors 

30,000 30,000 25,000 25,000 25,000 

Director 20,000 20,000 20,000 20,000 20,000 
 

The remuneration of the Board of Directors is imposed to remain at this level until 

the Nomination and Remuneration Committee proposes the amendment for an 

approval from the Annual General Meeting of Shareholders.  

Board of Director’ opinion Taking into account the duties and responsibilities of directors, the Board of 

Directors would like to propose that the 2024 Annual General Meeting of 

Shareholders acknowledge the Board of Directors’ remuneration for fiscal year 

2024, with the details stated above, which is the same rate as that of 2023. 

In 2023, the Board of Directors’ monetary remuneration in the form of meeting 

allowances was Baht 2,450,000. 

Notes This agenda must be approved by two-thirds of total shareholders with voting 

rights at the meeting. 

 

Agenda 7 To consider and approve the appointment of auditors and their remuneration for fiscal year 2024  

Objective & Reason According to Section 120 of the Public Limited Companies Act B.E. 2535 

(including subsequent amendments) and the Company’s Articles of Association, 



 

 
เอกสารการประชมุสามญัผูถื้อหุน้ ประจาํปีŚŝŞş                                                                                         

 

the Annual General Meeting of Shareholders must pass a resolution to designate 

the Company’s auditors and their remunerations. 

In response to a recommendation by the Audit Committee, the Board of Directors 

considered credibility, independence, knowledge and experience in auditing 

work, consultations on accounting standards, timely submission of audited 

financial statements, as well as the suitability of remuneration and agreed to 

appoint the three auditors as stated below from PricewaterhouseCoopers ABAS 

as the auditors of Company and its subsidiaries for the fiscal year 2024. 

1. Miss Nopanuch Apichatsatien, a Certified Public Accountant No. 5266 

2. Miss Sanicha Akarakittilap, a Certified Public Accountant No. 8470  

3. Mr. Paiboon Tunkoon, a Certified Public Accountant No. 4298 

 

In case the above-mentioned auditors are unable to perform their duties, 

PricewaterhouseCoopers ABAS must replace them with other certified auditors.   

The total fees for quarterly financial statement review and 2024 financial 

statement audit are Baht 1,810,000. 

Board of Director’s opinion The Board of Directors considered and agreed to recommend that the 2024 

Annual General Meeting of Shareholders appoint the auditors namely Miss 

Nopanuch Apichatsatien (a Certified Public Accountant No. 5266), Miss Sanicha 

Akarakittilap (a Certified Public Accountant No. 8470) and Mr. Paiboon Tunkoon 

(a Certified Public Accountant No. 4298) from PricewaterhouseCoopers ABAS as 

the Company’s auditors for fiscal year 2024 to provide opinion on the Company’s 

financial statements; and approve the annual audit and the quarterly review fees 

for fiscal year 2024 in the amount of not exceeding Baht 1,810,000. 

Notes A resolution for this agenda must be approved by a majority vote of shareholders 

with voting rights at the meeting. 

  
Agenda 8 Other matters (if any)  

Notes To propose an agenda item in addition to those specified in the invitation letter, it must be 

supported by no less than one-third of the total paid-up shares.     
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Shareholders are cordially invited to attend the 2024 Annual General Meeting of Shareholders via 

electronic media on Monday, April 22, 2024, at 10:00 a.m. Furthermore, the meeting will be held in accordance 

with the conditions established in the legislation governing electronic meetings.   

The record date for a right to attend the 2024 Annual General Meeting of Shareholders was March 5, 

2024. 

Shareholders who require to attend the 2024 Annual General Meeting of Shareholders via electronic 

media may do so by following the registration procedures outlined in Enclosure 5. In addition, the registration 

system will be operational from April 9, 2024 to April 22, 2024. 

Shareholders who are unable to attend the 2024 Annual General Meeting of shareholders may appoint 

others to attend and vote on their behalf by submitting a proxy form (Enclosure 7), along with other required 

documents, via e-mail ir@etlgps.com or via traditional post mail to “Company Secretary, Euroasia Total 

Logistics Public Company Limited, No. 19,21 Motorway Road, Klongsongtonnoon, Ladkrabang, Bangkok 

10520” by April 17, 2024. The person attending the meeting on behalf of a shareholder must register by 

following the procedures outlined in Enclosure 5. 

Moreover, in order to protect rights and benefits of shareholders who are unable to attend the 2024 

Annual General Meeting of Shareholders and require to appoint an independent director of the Company, 

whose name and relevant information are detailed in Enclosure 6, to attend and vote on their behalf, they may 

do so by submitting a proxy form B (Enclosure 9), along with other required documents, via e-mail 

ir@etlgps.com or via traditional post mail to “Company Secretary, Euroasia Total Logistics Public Company 

Limited, No. 19,21 Motorway Road, Klongsongtonnoon, Ladkrabang, Bangkok 10520” by April 17, 2024. 

Shareholders may review the registration process for the meeting, which is explained in Enclosure 5. 

In addition, the Company provides opportunity to its shareholders to submit inquiries for the 2024 

Annual General Meeting Shareholders prior to the meeting date from March 28, 2024 to April 10, 2024 via 

google form the Company uploads on its website. You are required to fill in the form with your name, surname, 

total number of shares, or you can submit through traditional post mail to “Company Secretary, Euroasia Total 

Logistics Public Company Limited, No. 19,21 Motorway Road, Klongsongtonnoon, Ladkrabang, Bangkok 

10520”  

Furthermore, on the date of the 2024 Annual General Meeting of Shareholders, April 22, 2024, 

shareholders, or their proxies can attend the meeting using the meeting URL supplied in the registration e-

mails. The meeting link will be available beginning at 8:00 a.m., and the meeting will begin at 10:00 a.m. 
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Please be informed accordingly. 

 

 Yours faithfully, 

 

  Vorapote Uchoepaiboonvong 

 (Mr.Vorapote Uchoepaiboonvong)  

              Chairman of the Board of Directors 



Enclosure 1 
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Minutes of Extraordinary General Meeting of Shareholders 2/2023 

Euroasia Total Logistics Public Company Limited 

Monday, August 7th, 2023 at 17:00 hrs. at the Company’s Head Office 

19, 21 Motorway Road, Klongsongtonnoon, Lat Krabang, Bangkok 

 

Shareholders attending the meeting 

1. WICE Logistics Public Company Limited 

2. Mr. Chudet Kongsoonthorn    

3. Miss Krishavan Chuecharoenchai   

4. Mr. Lee Yik Chieh  

5. Noya Holding (HK) Company Limited  

Attendee 

1.     Miss Pincha Chaisam  Chief Financial Officer/ Company Secretary   

 

Opening  

Mr. krishna Boonyachai, the Chairman of the Board of Directors acting as the Chairman of the meeting 

( “ Chairman of the meeting” ) , stated that there were 5 shareholders and proxies who attended the meeting 

with the number of shares of by 348,134,560 calculated to be 100% of total shares that was considered as a 

quorum under the Company’s articles of association. Therefore, the Chairman of the meeting commenced this 

meeting to consider the following agendas:    

Agenda 1: To Consider and Certify the Minutes of 2023 Annual General Meeting of Shareholders held on 

April 20th, 2023     

The Chairman of the meeting proposed the meeting to certify the minutes of 2023 Annual General Meeting of 

Shareholders held on April 20th, 2023.     

Agenda 2: To Consider and Approve the Reduction of the Registered Capital by 64,381,049 Baht from 

238,448,329 Baht to be 174,067,280 Baht and Amendment of Section 4 of Memorandum of the 

Company’s Association to be Consistent with the Company’s Registered Capital       

The Chairman of the meeting assigned the Chairman of Executive Committee to propose details of this Agenda 

to the meeting.  

Although the company required to increase registered capital as detailed in Agenda item3, the Extraordinary 

General Meeting of Shareholders No. 1/2022, held on May 24th, 2022, had the resolution to approve increase 
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of the company’s registered capital by 115,999,349 baht from 122,448,980 baht to be 238,448,329 baht by 

issuing right offering in the number of 231,998,698 shares with Par Value of 0.50  baht per share for offering 

to the existing shareholders of the company based on proportion of shareholding of each shareholder ( Rights 

Offering) and offering to general people ( IPO) for the first time. However, the company still had remaining 

ordinary shares that were not offered over than issued and allocated ordinary shares for offering to the existing 

shareholders of the company based on proportion of shareholding of each shareholder ( Rights Offering) and 

offering to general people (IPO) for the first time in the total number of 128,762,098 shares.  

 

Therefore, to be in accordance with Section 136 of Public Limited Companies Act B.E. 2535 (including 

subsequent amendments)  ( “ Public Limited Companies Act” ) , the company must reduce the company’s 

registered capital by 64,381,049 baht from 238,448,329 baht to be 174,067,280 baht by deducting ordinary 

shares that were not issued in the number of 128,762,098 shares with Par Value of 0.50 baht per share 

whereas such ordinary shares were issued by the company to support allocation of IPO.   

 

After reducing the company’s registered capital as mentioned above, the company would have no remaining 

offered ordinary shares.   

Moreover, to be consistent with such reduction of registered capital of the company, the company must have 

additional amendment on Section 4 of Memorandum of Association by using the following statements:   

“Section 4. Registered Capital 174,067,280 Baht (one hundred and seventy-four 

million, sixty-seven thousand, two 

hundred and eighty baht)  
 

Divided into 348,134,560 shares (three hundred and forty-eight 

million, one hundred and thirty-

four thousand, five hundred and 

sixty shares) 
 

Value per share 0.50 baht (fifty satang) 
  

Divided into 
  

 
Ordinary shares 348,134,560 shares (three hundred and forty-eight 

million, one hundred and thirty-

four thousand, five hundred and 

sixty shares) 
 

Preferred Shares - shares ( - )” 
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Moreover, the meeting was also proposed to consider and approve the assigning the Chairman of Executive 

Committee and/or person assigned by the Chairman of Executive Committee to have power to consider and 

take all actions that are necessary or related to reduction of registered capital and amendment of the company’s 

Memorandum of Association, including but not limited to negotiation, contacting, entering into, editing, and 

signing in documents as well as providing information, clarifying, signing, submitting documents, paying for 

fees, and registering with Department of Business Development, Ministry of Commerce. In addition, the 

Chairman of Executive Committee and/or person assigned by the Chairman of Executive Committee also has 

power to amend and/or add any statement or perform any action under order of the registrar for completing 

such registration.     

 

Since there was no attendee proposing any additional question, the Chairman of the meeting proposed the 

meeting to vote for this agenda.  

 

Resolution: The meeting considered and had the unanimous resolution to approve the reduction of the 

company’s registered capital by 64,3 8 1 ,049 baht from 238,4 4 8 ,329 baht to be 174,0 6 7 ,280 baht and 

amendment of Section 4 of Memorandum of Association to be consistent with the reduction of the company’s 

registered capital as well as related authorization. 

Agenda 3: To Consider and Approve an Increase of the Company’s Registered Capital by 

135,932,720 Baht from 174,067,280 Baht to be 310,000,000 Baht and Amendment of Section 4 of 

Memorandum of Association to be Consistent with the Increase of the Company’s Registered Capital    

The Chairman of the meeting assigned the president to propose the following agendas:   

The Chairman of Executive Committee, Mr. Chudet Kongsoonthorn, informed the meeting that the company 

had required to change secondary market for selling and purchasing the company’s shares from Market for 

Alternative Investment (MAI) to be the Stock Exchange of Thailand (SET) with details as mentioned in Agenda 

5.  

According to section 4(2) of Regulations of the Stock Exchange of Thailand on Acceptance of Ordinary Shares 

or Preferred Shares as Registered Securities B.E. 2558 ( including subsequent amendment)  stated that the 

applicant requiring to register ordinary shares in the Stock Exchange of Thailand (SET) must have paid-up 

capital that is ordinary shares not less than 300,000,000 baht, the company is required to increase registered 

capital and paid-up capital to render the company have qualifications of the applicant for registration of ordinary 

shares in the Stock exchange of Thailand (SET) under such criteria. Therefore, the company would like to ask 

the meeting to consider and approve the increase of the company’s registered capital by 135,9 3 2 ,720 baht 
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from 174,067,280 baht to be 310,000,000 baht by issuing 271,865,440 ordinary shares with Par Value of 0.50 

baht per share for offering to the existing shareholders of the company based on the proportion of shareholding 

of each shareholder (Rights Offering) and for offering to general people for the first time (IPO). 

Moreover, to be consistent with increase of the company’s registered capital, the company must have additional 

amendment on Section 4 of Memorandum of Association by using the following statements instead:  

“Section 4. Registered Capital 310,000,000 baht (three hundred and ten million 

baht) 

 Divided into 620,000,000 shares (six hundred and twenty million 

shares) 

 Value per Share 0.50 baht (fifty satang) 

  Divided into   

 Ordinary Share 620,000,000 shares (six hundred and twenty million 

shares) 

 Preferred shares - shares ( - )” 
 

The meeting was proposed to authorize the Chairman of Executive Committee and/or Managing Director or 

person assigned by the Chairman of Executive Committee and/or Managing Director to have power on 

consideration and take operations that are necessary or related to increase of registered capital and amendment 

of Memorandum of Association of the company, including but not limited to negotiation, contacting, entering 

into, editing, and signing in documents as well as providing information, clarifying, signing, submitting 

documents, paying for fees, and registering with Department of Business Development, Ministry of Commerce. 

In addition, the President and/or person assigned by the President also has power to amend and/or add any 

statement or perform any action under order of the registrar for completing such registration.  

Since there was no attendee proposing any additional question, the Chairman of the meeting proposed the 

meeting to vote for this agenda.  

 

Resolution: The meeting considered and had the unanimous resolution to approve increase of the 

company’s registered capital by 135,9 3 2 ,720 baht from 174,0 6 7 ,280 baht to be 310,0 0 0 ,000 baht and 

amendment of Section 4 of the company’s Memorandum of Association to be consistent with increase of the 

company’s registered capital as well as related authorization.  



Enclosure 1 

 

 
เอกสารการประชมุสามญัผูถื้อหุน้ ประจาํปีŚŝŞş                                                                                         

 

Agenda 4: To Consider and Approve the Allocation of the Company’s Offering Rights 

The Chairman of the meeting assigned the Chairman of Executive Committee to propose details of this agenda 

to the meeting.   

Mr. Chudet Kongsoonthorn, the Chairman of Executive Committee, informed the meeting that the company 

intended to increase the company’s registered capital by 135,9 3 2 ,720 baht from 1 7 4 ,0 6 7 ,280 baht to be 

310,000,000 baht by issuing offering rights of 271,865,440 shares with Par Value of 0.50 baht per share with 

details as shown in Agenda item 3 above. The meeting considered and approved allocation of the company’s 

offering rights as follows:   

1. Offering rights not over 100,000,000 shares were allocated for offering to the existing 

shareholders of the company based on the proportion of shareholding of each shareholder 

(Rights Offering) with offering price of 0.50 baht per share.  

  

In the event that any shareholder waives the right of subscription of newly issued ordinary 

shares based on his/her right or intends to subscribe newly issued ordinary shares less than 

his proportion of shareholding, other shareholders are entitled to subscribe newly issued 

ordinary shares over than their proportion of shareholding.  

 

Moreover, it was taken into account to propose to the meeting to consider and approve authorizing the 

Chairman of Executive Committee and/or Managing Director or person assigned by the Chairman of Executive 

Committee and/or Managing Director to be authorized in allocating offering rights to the existing shareholders 

of the company as well as allocating offering rights to other shareholders who subscribe newly issued ordinary 

shares over than their proportion, and perform all necessary or related actions under laws with power to perform 

all actions that are necessary or related to increase of the company’s registered capital, registration with 

Department of Business Development, Ministry of Commerce, amendment and/or addition or perform any action 

under orders of the registrar for completing such registration.    

2. Offering rights not over than 171,865,440 shares were allocated for offering to general people 

for the first time (IPO), including but not limited to shareholders of WICE Logistics Public 

Company Limited who had pre-emptive tights and/or other persons or juristic persons as 

considered as proper by the Board of Directors and/or persons assigned by the Board of 

Directors.   Issuance and offering of offering rights of the company to general people for the 

first time (IPO) will be able to performed when the company is permitted to offer offering rights 

by the Office of Securities and Exchange Commission ( “SEC”) and enforced Tender Offer 

and draft of Prospectus under the permitted framework as defined in related notifications of 
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Thai Capital Market Supervisory Board, laws, criteria, or regulations, and current condition of 

the capital market.    

Moreover, it was taken into account to propose to the meeting to consider and approve authorizing the 

Chairman of Executive Committee and/or Managing Director or person assigned by the Chairman of Executive 

Committee and/or Managing Director to be authorized in considering and performing all actions that are 

necessary or related to allocation, offering, and subscription of ordinary shares of the company that were 

offered to general people for the first time (IPO) with the following authority:    

(a) Offer and/or allocate ordinary shares of the company for general people in Thailand 

and/or other countries wholly or partially as well as allocate some ordinary shares 

for offering to general people, persons with relationship, the company’s benefactors, 

cornerstone investors (if any), and shareholders of WICE Logistics Public Company 

Limited who had Pre-emptive Rights and/or other persons or juristic persons as 

considered as proper by the Board of Directors and/or persons assigned by the 

Board of Directors that may be offered in one time with full amount or in division for 

offering from time to time.   

 

(b) Define and/or change price range of Book Building, offered price, offered duration, 

offering methods, offering proportion in Thailand and/or overseas, offered number, 

and allocation of ordinary shares of the company to general people, persons with 

relationship, the company’s benefactors, cornerstone investors (if any), and 

shareholders of WICE Logistics Public Company Limited who had Pre-emptive 

Rights and/or other persons or juristic persons as considered as proper by the Board 

of Directors and/or persons assigned by the Board of Directors, duration of 

subscription, payment methods, allocation methods, allocation procedures, allocation 

of remaining shares after subscription (such allocation of remaining shares must be 

approved by the meeting of the Board of Directors), other details and conditions on 

offering and allocation of the company’s ordinary shares as well as other actions that 

are necessary and related to IPO offering under the criteria on subscription, 

distribution, and allocation of newly issued securities as defined in the notifications 

of the Securities and Exchange Commission and other related criteria;    

 

(c) Contact, negotiate, enter into, amend, alter, and sign in documents and contracts 

related to the appointment of manager for distributing and guarantying underwriting 

and underwriter, as well as consultants.   
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(d) Contact, negotiate, enter into, prepare, amend, and sign in contracts, obligations, 

letters of entitlement, and/or documents certifying, requesting for indulgence and 

permission, providing information, that must be submitted to the Office of SEC, the 

Stock Exchange of Thailand (“Stock Exchange of Thailand”) and/or other 

organizations or agencies, as well as service providers, trustees, contractual parties, 

or other persons related to issuance or offering or selling of the company’s ordinary 

shares to general people for the first time (IPO) and listing in the Stock Exchange of 

Thailand, offering and allocation of the company’s ordinary shares to general people, 

persons with relationship, the company’s benefactors, cornerstone investors (if any), 

and shareholders of WICE Logistics Public Company Limited who had Pre-emptive 

Rights and/or other persons or juristic persons as considered as proper by the Board 

of Directors and/or persons assigned by the Board of Directors, as well as all 

necessary or related actions; and    

(e) Perform all actions that are necessary or related to the actions above and authorize 

or demote authorization of any representative to perform all actions to meet with the 

objectives of issuance and offering of IPO and to complete registration in the Stock 

Exchange of Thailand.   

Since there was no attendee proposing any additional question, the Chairman of the meeting proposed the 

meeting to vote for this agenda.  

  

Resolution: The meeting considered and had the unanimous resolution to approve the allocation of 

offering rights of the company and related authorization as proposed. 

Agenda 5: To Consider and Approve the Registration of the Company’s Ordinary Shares as Listed 

Securities in the Stock Exchange of Thailand (SET) 

Resolution: The meeting considered and had the unanimous resolution to approve the Registration of 

the Company’s Ordinary Shares as Listed Securities in the Stock Exchange of Thailand (SET). 

Agenda 6:  Other matters (if any) 

-None- 

The Chairman of the meeting declared to close the meeting at 18:00 hrs. 
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Sign_____________________Chairman of the meeting 

 (Mr. Krishna Boonyachai) 

 

Sign_________________________Company Secretary 

(Miss Pincha Chaisam) 

Minutes Recorder 
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Profiles of the Directors Whose Terms Expired and Nominated to be Re-Appointed 

 

Miss Krishavan Chuecharoenchai 

Age: 61 years  

Title: Member of Executive Committee/ Member of Nomination and Remuneration Committee/ Member of 

Corporate Governance and Sustainability/ Managing Director 

Date of appointment: November 9, 2021 

Terms/ years as Director: 2 years 5 months 13 days  

Shareholding proportion (%) (As of December 31, 2023) 6.5%  

    Educational Background 

    - Bachelor’s Degree  

      Political Science, Ramkhamhaeng University  

     Training 

    - Director Certification Program (DCP) Class 327/2565, Thai Institute of Directors (IOD)  

    - CIF = Certified International Freight Forwarders Champion  

    - DMAIC – Continuous Improvement  

    - Advanced Sales Management 

     Work Experience 

      1990 - 1992 Logistics Manager, Transindo Co., Ltd 

      1992 - 1994 Marketing Manager, Naga Shipping Co., Ltd 

      1995 - 2017 Director of Customer Service, Sales, and Air Freight, DHL Global Forwarding Co., Ltd 

  2018 - present Managing Director/ Member of Executive Committee/ Member of Nomination and Remuneration Committee/ Member 

of Corporate Governance and Sustainability, Euroasia Total Logistics Public Company Limited 

  2021 - present Director Euroasia Transport Co.,Ltd 

      2021 - present  Director Euroasia Integrated Logistics Services (M) Sdn Bhd 

      2021 - present Director Euroasia Total Logistics (M) Sdn Bhd 

      2022 - present Director Euroasia Total Logistics Vietnam Co., Ltd 

     Meeting Attendance in 2023 Board of Director meetings 9/9  

   Nomination and Remuneration Committee meeting 1/1  

   Corporate Governance and Sustainability Committee meetings 2/2  

    Other current positions in  

    ◾ Listed Companies  -None- 

    ◾ Non-Listed Companies  -None- 

     Conflict of interest to the Company -None- 

     Legal dispute in the last 5 years -None of criminal offences against property record, which has been done dishonestly in the 

                                                                         past 5 years- 
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Miss Busarin Tuanchaem 

Age: 49 years 

Title: Director/ Member of Corporate Governance and Sustainability Committee 
Date of appointment: September 17, 2021  

Terms/ years as Director: 2 years 7 months 5 days  

Shareholding proportion (%) (As of December 31, 2023) -None-      
          Educational Background 

        - Bachelor’s Degree  

          Business Administration in Accounting, Ramkhamhaeng University   

          Economics (Finance), Ramkhamhaeng University 

          - Master’s Degree 

            Business Administration (Finance), Ramkhamhaeng University  

          Training 

        - Director Accreditation Program (DAP) Class148/2018, Institute of Directors (IOD) 

   - Strategic CFO in Capital Markets Program Class 5/2017, the Stock Exchange of Thailand (SET) 

   Work Experience 

     2021 - present Director / Member of Corporate Governance and Sustainability Committee, Euroasia Total Logistics Public Company 

Limited 

      2015 - present Director / Member of Risk Management Committee / Director of Finance and Accounting, WICE Logistics Public 

Company Limited 

          Meeting Attendance in 2023 Board of Director meetings 9/9  

    Corporate Governance and Sustainability Committee meetings 2/2     

        Other current positions in  

        ◾ Listed Companies  -None- 

        ◾ Non-Listed Companies  -None- 

          Conflict of interest to the Company -None- 

          Legal dispute in the last 5 years -None of criminal offences against property record, which has been done dishonestly in the 

                                                                         past 5 years- 
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Mr. Lee Yik Chieh 

Age: 49 years 

Title: Director/ Chief Executive Officer/ Member of Risk Management Committee 
Date of appointment: September 14, 2018 

Terms/ years as Director:  2 years 7 months 8 days 

Shareholding proportion (%) (As of December 31, 2023) 12.99%       
         Educational Background 

        - Bachelor’s Degree  

         (Double Major) Business Information Systems and Information Technology, Middlesex University 

         Training  

        - Director Accreditation Program (DAP) Class 193/2022, Thai Institute of Directors (IOD) 

          Work Experience 

      2018 – present Chief Executive Officer/ Director/ Member of Executive Committee / Member of Risk Management Committee, 
Euroasia Total Logistics Public Company Limited  

       2021 - present Director Euroasia Integrated Logistics Services (M) Sdn Bhd 

       2021 - present Director Euroasia Total Logistic (China) Company Limited 

       2021 - present  Director Euroasia Total Logistic (Shenzhen) Company Limited 

          Meeting Attendance in 2023 Board of Director meetings 9/9  

                     Risk Management Committee meetings 4/4           

        Other current positions in  

        ◾ Listed Companies  -None- 

        ◾ Non-Listed Companies  -None- 

          Conflict of interest to the Company -None- 

          Legal dispute in the last 5 years -None of criminal offences against property record, which has been done dishonestly in the 

                                                                         past 5 years- 
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The Company’s Articles of Association Concerning a Meeting of Shareholders 

Chapter 6 - A Meeting of Shareholders 

Section 29.  The Board of Directors shall hold the Annual General Meeting of Shareholders within 4 months after 

the end of a fiscal year. Such meeting shall be called “Annual General Meeting of Shareholders” 

A meeting of shareholders other than the Annual General Meeting of Shareholders mentioned 

above shall be called an Extraordinary General Meeting of Shareholders. The Board of Directors 

may call an extraordinary general meeting whenever it is deemed appropriate. 

When one or more shareholders with total combined shares of no less than (10%) of the total paid-

up shares shall request an Extraordinary General Meeting of Shareholders. However, meeting 

agenda and reasons for calling the meeting must be clearly indicated in such a request. The Board 

of Directors must hold an Extraordinary General Meeting of Shareholders within (45) days of 

receiving such a request from shareholders. 

If the Board of Directors fails to hold the meeting within the time frame stated in paragraph 3, 

shareholders having a total combined shares that meets the criteria may call an extraordinary 

general meeting within (45) days after the time period specified in paragraph 3 has expired. In this 

case, the Board of Directors is regarded to have convened the extraordinary general meeting, and 

the Company is responsible for any expenses incurred as considered necessary.  

In case an Extraordinary General Meeting is called by shareholders stated in paragraph 4 and the 

number of shareholders attending the meeting do not establish a quorum as defined in Section 32, 

the shareholders specified in paragraph 4 are liable for any expenses incurred from the 

arrangement of that particular meeting.  

Section 30.  “ When calling a shareholders' meeting, the Board of Directors shall prepare invitation letters 

indicating the venue, date, time, and meeting agenda, as well as topics to be discussed, along with 

reasonable supporting details. Moreover, each agenda item should be accompanied with the 

Board of Directors’ opinion and properly identified as one for acknowledgment, approval, or 

consideration. Invitation letters shall be sent to shareholders and the registrar at least 7 days in 

advance, and they must be advertised in newspapers for 3 consecutive days and at least 3 days 

in advance. 

The meeting of shareholders can be held in a venue in the vicinity of the Company's head office, 

or at other locations in Thailand deemed appropriated by the Board of Directors.”  
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In case of holding a meeting of shareholders through electronic media, it is deemed that the 

Company’s head office is the meeting venue, and the meeting shall be conducted in accordance 

with criteria, procedures, regulations and/or any relevant instruction which is effective on such 

meeting date. 

Section 31. To establish a quorum at a shareholder meeting, there must be at least (25) shareholders and proxy 

holders (if any) holding at least one-third of the total paid-up shares, or at least (one-half) of the total 

number of shareholders and proxy holders (if any) holding at least (one-third) of the total paid-up 

shares. 

If a quorum is not obtained within (one) hour of the scheduled time and the meeting is called at the 

request of shareholders, the meeting will be called off. However, if the meeting is not called at the 

request of shareholders, it must be rescheduled, and meeting invitations must be distributed to 

shareholders at least (7) days in advance. A quorum is not necessary for the rescheduled meeting. 

Section 32. A shareholder meeting shall be presided over by the Chairman of the Board of Directors, or in his 

absence, by the Vice Chairman of the Board of Directors, or in his absence, by one of the 

shareholders elected by the meeting.   

Section 33. For voting purposes, (one) share shall be entitled (one) vote, and any shareholder with conflicts of 

interest in any matter, such shareholder has no right to vote on such matter except if the vote on 

the election of directors. 

Section 34.  A resolution of a shareholder meeting requires the following votes:  

(1) In normal circumstances, a majority vote of shareholders present at the meeting and eligible 

to vote is required. In the event of a tie, the presiding chairman has the right to cast the 

deciding vote. 

(2) In the following circumstances, a resolution must be approved by no less than three-fourths 

of the total votes cast by shareholders present at the meeting and eligible to vote:  

(a) A sale or transfer of all or a substantial portion of the Company’s business to a third party;  

(b) A purchase or acceptance of transfer of another company’s or a private company’s 

business; 

(c) An execution, amendment, or termination of an agreement concerning the leasing of all 

or a substantial portion of the Company’s business, the appointment of another party to 

run the Company’s business, or the merging of the Company’s business with another 

party with the intention of sharing profit and loss; 
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(d) An amendment of the Company’s Memorandum of Association or Articles of Association;  

(e) An increase or reduction of the Company’s registered capital;  

(f) An issuance of debenture under securities and exchange law;  

(g)  A merger with other companies; 

(h) A dissolution of the Company; 

(i) Any other actions as law states that they require at least three-fourths of the total votes 

of the shareholders with rights to vote attending the meeting 

Section 35. The following are the general tasks performed during the Annual General Meeting of Shareholders: 

(1) To review the Board of Directors’ report on the Company’s operating performance for the 

preceding fiscal year; 

(2) To review and approve the Company’s financial statements for the preceding fiscal year; 

(3) To consider the allocation of profit, and dividend payment;  

(4) To elect directors in place of those whose terms have expired;  

(5) To determine the directors’ renumeration; 

(5) To appoint auditors, as well as to determine their renumeration; 

(6) Any other businesses. 
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Guidelines for attending the 2024 Annual General Meeting of Shareholders via Electronic Media (E-AGM) 

Euroasia Total Logistics Public Company Limited (“the Company”) would like to inform of the guidelines for 

attending the 2024 Annual General Meeting of Shareholders via Electronic Media (E-AGM) as follows: 

The system will be available to access from 9 to 22 April 2024.  

1.  After logging into the system, the shareholders or proxies are required to prepare the following 

information (which should be in line with the shareholders information determined as at the Record 

Date from the Thailand Securities Depository Co., Ltd.) to fill up through the system. The required 

information is as the following: 

  • Registration numbers of securities holders 

• Identification card number/Passport number/ Registration number for juristic person  

• E-Mail address for receiving the Web Link, Username and Password for attending the Meeting  

• Mobile phone number  

• Additional documents as required (please see enclosure 7) 

2. When the Company receives the documents according to item 1 from shareholders or proxies. The 

Company will check the documents to confirm the right to attend the meeting. The shareholders or 

proxies will then receive an email with the following details.  

• Username and Password  

• WebLink for attending E-AGM system  

• User manual 

In case the request is rejected, the shareholders will receive an e-mail to notify on the details and 

reason for rejection, then the shareholder can resubmit the revised document or additional document 

through the system. 

3. Please keep your username and password confidential. Do not disclose it to others and in case your 

username and password are lost or not received by April 17, 2024, please contact the Company 

through +662-123 -1727 immediately. 



 

 
เอกสารการประชมุสามญัผูถื้อหุน้ ประจาํปีŚŝŞş                                                                                         

 

Enclosure 5 

4.  Please study the manual on how to use the E-AGM system that the Company has sent to you by e-

mail carefully. The system will allow you to register for the meeting 2 hours prior to the start of the 

meeting. However, the live broadcast of the meeting will start at 10:00 hours. 

5. For voting method during the E-AGM meeting, you can vote on each agenda by voting "Agree" or 

"Disagree" or "Abstain". In case you do not vote for any agenda, such votes will be counted as "Agree" 

automatically. 

6. In case you encounter technical problems while using the E-AGM meeting system before the meeting 

or during the meeting, please contact Quidlab, the E-AGM conference system provider of the 

Company. The channel to contact Quidlab can be found in the email that has sent you the username 

and password. 

 

 

 

 



   

 
เอกสารการประชมุสามญัผูถื้อหุน้ ประจาํปีŚŝŞş                                                                                         

 

Enclosure 6 

      Definition of “Independent Director” 

 

Euroasia Total Logistics Public Company Limited defines the term “independent director” in 

accordance with the minimum requirements established by the Securities and Exchange Commission and the 

Stock Exchange of Thailand, and the Notification of Capital Market Supervisory Board, regarding the 

application of offering newly issued shares as the following details: 

An independent director is defined as a director who does not have any commercial or related interests 

that could compromise their ability to make impartial decisions. In accordance with the regulations of the 

Securities and Exchange Commission, independent directors must possess the following qualifications: - 

1) Must not hold more than 1% of the total number of shares in the Company, its parent Company, 

subsidiary companies, associate companies, major shareholders, or entities that control the Company. 

The shareholdings of any related individuals of the independent director will also be considered. 

2) Must not have been or currently be an executive director, employee, staff member, or advisor on 

payroll, or a controlling person of the Company, its parent company, subsidiary companies, associate 

companies, same-level subsidiary companies, major shareholders, or entities that control the 

Company. This restriction does not apply if the individual has not held such positions for at least two 

years prior to the date of application to the SEC Office. However, this restriction does not apply to 

individuals who have previously served as government officials or advisors to a government unit that 

is a major shareholder of the Company or an entity controlling the Company. 

3) Must not be a blood relative or legally registered as a parent, spouse, sibling, or child, including the 

spouse or child of any other directors, executives, major shareholders, controllers, or individuals 

nominated as directors, executives, or controlling persons of the Company or its subsidiaries. 

4) Must not have or have had a business relationship with the Company, its parent Company, subsidiary 

companies, associate companies, major shareholders, or entities that control the Company that could 

impede the exercise of impartial judgment. This restriction does not apply if the individual has retired 

from such a position for at least two years prior to the date of application to the SEC Office. 

5) Must not have served as an auditor of the Company, its parent company, subsidiary companies, 

associate companies, major shareholders, or entities that control the Company and must not be  

a shareholder, controlling entity, or partner of the contracted audit firm for the Company, its parent 

company, subsidiary companies, associate companies, major shareholders, or entities that control the 

Company. This restriction does not apply if the individual has retired from such a position for at least 

two years prior to the date of application to the SEC Office. 
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6) Must not have provided professional services of any kind, such as legal or financial advice, and must 

not have received service fees of more than Baht 2 million per year from the Company, its parent 

company, subsidiary companies, associate companies, major shareholders, or entities that control the 

Company. They must also not be a major shareholder, controlling person, or partner in such  

a service provider, unless they have ended such relationships for at least two years prior to the date of 

application for SEC approval. 

7) Must not be a director appointed to represent the Company's directors, major shareholders, or 

shareholders affiliated with a major shareholder. 

8) Must not operate a business that has the same nature as the Company or its subsidiaries and competes 

directly with them or must not be a significant partner in a partnership, director involved in 

management, staff member, employee, consultant receiving a regular salary, or shareholder owning 

more than 1% of the total voting shares in other companies that conduct businesses similar to the 

Company or its subsidiaries. 

9) Must not make any transaction or be a major shareholder or controlling person of legal entity that makes 

transaction resulting in the Company or its counterparty owing the other party an amount equal to or 

greater than the Company's net tangible assets of 20 million baht or three percent, whichever is lower 

during the past two years.   

10) Must not have any other qualities that prevent them from independently expressing opinions on the 

Company's operations. 
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List of Independent Directors Eligible to Serve as Shareholder Proxies at  

the 2024 Annual General Meeting of Shareholders 

Name Position Age Address 

Conflicts 

of 

Interest 

on the 

Agenda 
 

1. Mr. Vorapote 

Uchoepaiboonvong 

Chairman of the Board of Directors 

Chairman of Corporate Governance 

and Sustainability Committee 

Member of Audit Committee 

63 1/134 Ladawan Lake Colonial 

Kanchanaphisek Rd, Bang 

Bon Nuea, Bang Bon, 

Bangkok  

-None- 

2. Mr. Charoenkiat 

Huthananuntha 

Director 

Chairman of Nomination and 

Remuneration Committee 

Member of Audit Committee  

74 48/41, Soi Ramkhamhaeng102 

Khwaeng Saphan Sung, Khet 

Saphan Sung, Bangkok  

-None- 

3. Mr. Chatchavin 

Pipatchotitham 

Director 

Chairman of Audit Committee  

Chairman of Risk Management 

Committee 

51 222/305 Urban Sathorn 

Village, Ratchaphruek Road, 

Bang Waek, Phasi Charoen, 

Bangkok 

-None- 
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Document Required for Attending  

the 2024 Annual General Meeting of Shareholders by Electronic Media (E-AGM) 

 

Ordinary Person 

1. In case the shareholders attend the meeting by themselves: 

Certified copy of valid evidence issued by government authorities, e.g., the identification card, 

government officer identification card, driver license or passport, including the evidence of name or 

last name’s change (if any). 

2. In case of granting proxy holder: 

2.1  One of the proxy forms attached to the invitation to Annual General Meeting of Shareholders, 

accurately and completely filled up and signed by shareholder and proxy 

2.2  Certified copy of valid evidence of the shareholder as specified in item 1 

2.3  Certified copy of valid evidence of the proxy as specified in item 1 

 

Juristic Person 

1.   In case of shareholder’s representative (director) attends the meeting in person 

1.1  The identification document of such authorized representative as same as that of ordinary 

person as specified in item 1 

1.2  Certified copy of such shareholder’s Affidavit valid not over three months and certified by the 

authorized director showing that the authorized director has the authority to act on behalf of 

the shareholder 

 

2.  In case of shareholder appoint proxy holder 

2.1  One of the proxy forms attached to the invitation to Annual General Meeting of Shareholders, 

accurately and completely filled up and signed by shareholder’s representative (director) 

and proxy  

2.2  Certified copy of such shareholder’s Affidavit valid not over three months and certified by the 

authorized director showing that the authorized director has the authority to act on behalf of 

the shareholder  

2.3  Certified copy of valid evidence of authorized director issued by government authorities and 

signed by the authorized director  

2.4  Certified copy of valid evidence of the proxy issued by government authorities as same as 

that of individual shareholder specified in item1 and signed by the proxy 
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3.   In case of foreign shareholder appointing a custodian in Thailand  

  3.1  All evidence as same as that of the juristic person as specified in items 1 or 2 

        3.2  In case the foreign shareholder authorizes the custodian to sign the proxy form on its behalf, 

the following documents are required: 

 1)  Power of Attorney by foreign shareholder authorizing custodian to sign the proxy form on

 his/her behalf 

2)  Letter certifying that such custodian signing the proxy form has permission to engage in the 

custodian business. In case the original documents are not in English, it shall be translated 

to English and certified true and correct translation by the shareholder (in case of ordinary 

person) or the authorized representative of shareholder (in case of juristic person). 

 

** The Company shall not request for additional document or create an undue burden to the shareholders 

(e.g. stipulating to use the shareholder’s original ID card for proxy granting, or requesting the documents or 

the relevant circular notice issued by government authorities in addition to those specified in this invitation) ** 

 

Guideline for Proxy Preparation 

The Company has provided 3 proxy forms: Form A, Form B, or Form C prescribed by the Department 

of Business Development, Ministry of Commerce to be used in the following cases: 

Form A: simple and general proxy form 

Form B: specific proxy form 

Form C: proxy form for foreign shareholder appointing the custodian in Thailand 

 

The shareholder who is not able to attend the Annual General Meeting of Shareholders on his/her own may 

appoint the proxy as following procedures: 

1.   Select only one of the three forms specified above as follows: 

1.1   General shareholder shall select only one of either Form A or Form B. 

1.2  Shareholder listed in the share register book as foreign shareholder appointing the custodian 

in Thailand shall select only one of the three proxy forms. 

2.   Authorize a person or an Independent Director to attend and vote at the Meeting on your behalf by 

specifying the name with details of your proxy or marking in front of the name of an Independent 

Director to be your proxy. 

3.   Affix the 20 Baht stamp duty. 
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4.   The shareholder may send the completed proxy form together with the required document 

mentioned above to the Head Office of the Company at: 

   1)  Email: ir@etlgps.com   

2) Original document by post mail: Attention to: “Company Secretary, Euroasia Total Logistics 

Public Company Limited 19,21 Motorway Road, Klongsongtonnoon, Lat Krabang, Bangkok 

10520” by 17:00 hrs. (Thailand time) of April 17, 2024 so that officers of the Company are 

given enough time to check the documentation. Spilt of shares to several proxies to vote in 

the meeting is not allowed. Shareholder shall authorize the proxy holder to cast the votes 

equal to the total number of shares held by the shareholder. Authorizing less than the total 

number of shares is not allowed except for the custodian appointed by foreign shareholder in 

accordance with proxy form C.  

  

Meeting Registration 

The registration for attending the 2024 Annual General Meeting of Shareholders will be opened at 8:00 hours on 

Monday, April 22, 2024 via Teleconference of Electronic Device (Only) by broadcasting live at the Company's 

headquarter meeting room, and the meeting will commence at 10:00 hours. 

 

Vote 

Voting Process 

1.  The Chairman of the meeting shall propose the shareholders to cast their votes for each agenda. 

2.  Shareholders desiring to cast their votes as “disapprove” or “abstain” are required to mark in a box as 

“disapprove” or “abstain”. 

3.  Shareholders, who cast votes as “approve” or do not indicate any mark on the box, will be assumed to 

approve the agenda as proposed by the Chairman.  

 

Vote Counting Procedure 

1.  One share shall be counted as one vote and the majority of the votes shall be deemed a resolution, except as 

specified otherwise by law. In case of a tie vote, the Chairman shall cast a deciding vote. 

2.  In order to count the vote results for each agenda, the Company will count only the votes as “approve” and 

“abstain” and deduct from the total votes of shareholders attending the meeting and proxies recorded in 

advance. 

3.  The voting results for each agenda will be announced for votes as “approve”, “disapprove”, and “abstain” 

based on the latest number of shares held by attendees (shareholders or proxies) in the meeting. 
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QR Code for Downloading the 2024 Invitation to E-AGM 

and the 2023 Annual Report (56-1 One Report) 

 

The Shareholders or proxies who would like to attend the E-AGM are required to submit the registration form 

(Enclosure 10) to attend the meeting by Electronic Method via the Link at 

hƩps://etl.foqus.vc/registraƟon/ 

or scan this QR Code. 
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หนังสือมอบฉันทะ แบบ ก. 

           Proxy Form A. 

     (แบบทัÉวไปซึÉงเป็นแบบทีÉง่ายและไม่ซับซ้อน) 
 (General and Simple Form) 

 

 

 

 

 

เลขทะเบียนผูถ้ือหุน้                                                         เขียนทีÉ_________________________________                          

Shareholder registration number Written at               

 วนัทีÉ เดือน    พ.ศ._________ 

 Date            Month                 Year 

 

(1) ขา้พเจา้    สญัชาติ                  อยู่เลขทีÉ                      ซอย                       

 I/We     nationality                                 residing/located at no.     Soi 

 ถนน   ตาํบล/แขวง           อาํเภอ/เขต  ________จงัหวดั_______________________     

 Road              Tambol/Kwaeng          Amphur/Khet                  Province 

 รหสัไปรษณีย ์    

 Postal Code 

(2)  เป็นผูถ้ือหุน้ของบริษัท ยูโรเอเชยี โทเทลิ โลจิสติกส ์จาํกดั (มหาชน) (“บริษัท”) 

 Being a shareholder of Euroasia Total Logistics Public Company Limited (“Company”) 

           โดยถือหุน้จาํนวนทัÊงสิ Êนรวม               หุน้       และออกเสียงลงคะแนนไดเ้ท่ากบั  เสียง   ดงันี Ê 

           Holding the total number of                                   shares       and have the rights to vote equal to                   votes as follows 

  หุน้สามญั                หุน้        และออกเสียงลงคะแนนไดเ้ท่ากบั    เสียง 

  ordinary share           shares       and have the rights to vote equal to                   votes  

  หุน้บริุมสิทธิ                หุน้        และออกเสียงลงคะแนนไดเ้ท่ากบั    เสียง 

       preference share           shares       and have the rights to vote equal to                    votes 

 

(2) ขอมอบฉนัทะให ้(กรุณาเลือกขอ้ใดขอ้หนึÉง) 

 Hereby appoint (Please choose one of the following) 

 1. ชืÉอ                                                       อาย ุ            ปี อยู่บา้นเลขทีÉ_________________ 

Name                                                 age              years residing/located at no. 

ถนน                                       ตาํบล/แขวง อาํเภอ________________ 

Road                                     Tambol/Kwaeng                         Amphur/Khet 

จงัหวดั ___________________________รหสัไปรษณีย_์____________________________ 

Province                                                    Postal Code                             

 หรอื/Or 

   คนหนึÉงคนใดเพียงคนเดียว 

   Any one of these persons 

กรณีเลือกขอ้ ř. กรุณาทาํเครืÉองหมาย  
ทีÉ   1. ระบชุืÉอผูร้บัมอบอาํนาจ 

If you make proxy by choosing 
No.1, please mark  at  1. and 
give the details of proxy (proxies). 

(ปิดอากรแสตมป์ ŚŘ บาท) 

(Please attach stamp duty of Baht 20) 
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1. มอบฉันทะใหก้รรมการอิสระคนใดคนหนึÉงของบริษัทคือ 

Appoint any one of the following members of the Independent Directors of the 

Company 

 นายวรพจน ์อชุไุพบลูยว์งศ ์ Mr. Vorapote Uchoepaiboonvong หรือ/Or  

 นายเจริญเกียรติ หตุะนานนัทะ Mr. Charoenkiat Huthananuntha หรอื/Or 

 นายชัชวิน พพิฒันโ์ชติธรรม Mr. Chatchavin Pipatchotitham หรือ/Or 

(รายละเอียดประวตัิกรรมการอิสระ ปรากฏตามสิÉงทีÉส่งมาดว้ย Ş ของหนงัสือเชิญประชมุ

สามญัผูถ้ือหุน้ ประจาํปี ŚŝŞş) (Details of Independent Directors of the Company are 

specified in Enclosure 6 of the Invitation to the 2024 Annual General Meeting of 

Shareholders) 

ทัÊงนี Ê ในกรณีทีÉกรรมการอิสระผูร้บัมอบฉนัทะคนใดคนหนึÉง ไมส่ามารถเขา้ประชมุได ้ใหก้รรมการอิสระทีÉเหลือเป็นผูร้บัมอบฉนัทะแทนกรรมการ

อิสระทีÉไม่สามารถเขา้ประชมุ 

In this regard, in the case where any of such members of the Independent Directors is unable to attend the meeting, the other 

members of the Independent Directors shall be appointed as a proxy instead of the member of the Independent Directors who 

is unable to attend the meeting. 

เป็นผูแ้ทนของขา้พเจา้เพืÉอเขา้ประชมุและออกเสียงลงคะแนนแทนขา้พเจา้ในการประชมุสามญัผูถื้อหุน้ ประจาํปี ŚŝŞş ในวนัทีÉ ŚŚ เมษายน 

ŚŝŞş เวลา řŘ:ŘŘ น. ผ่านสืÉออิเล็กทรอนิกส ์หรือทีÉจะพึงเลืÉอนไปใน วนั เวลา และสถานทีÉอืÉนดว้ย 

as my/our proxy (“proxy”) to attend and vote on my/our behalf at the 2024 Annual General Meeting of Shareholders on April 22nd 

, 2024 at 10:00 hrs. via electronic media, or such other date, time and place as the meeting may be held. 

กิจการใดทีÉผูม้อบฉนัทะไดก้ระทาํไปในการประชมุ เวน้แต่กรณีทีÉผูร้บัมอบฉันทะไม่ออกเสียงตามทีÉขา้พเจา้ระบใุนหนงัสือมอบฉนัทะใหถ้ือ

เสมือนว่าขา้พเจา้ไดก้ระทาํเองทกุประการ 

Any acts performed by the proxy in this meeting, except in the event that the proxy does not vote consistently with my/our voting 

intentions as specified herein, shall be deemed to be the actions performed by myself/ourselves. 

ลงชืÉอ/Signed   ผูม้อบฉันทะ/Grantor 

 (   ) 

ลงชืÉอ/Signed   ผูร้บัมอบฉนัทะ/

Proxy 

 (   ) 

ลงชืÉอ/Signed   ผูร้บัมอบฉนัทะ/ 

Proxy 

 (   ) 

ลงชืÉอ/Signed   ผูร้บัมอบฉนัทะ/ 

Proxy 

 (   ) 

หมายเหตุ/Remarks 

ผูถื้อหุน้ทีÉมอบฉันทะจะตอ้งมอบฉนัทะใหผู้ร้บัมอบฉนัทะเพียงรายเดียวเป็นผูเ้ขา้รว่มประชมุและออกเสียงลงคะแนน ไม่สามารถแบ่งแยก

จาํนวนหุน้ใหผู้ร้บัมอบฉันทะหลายคนเพืÉอแยกการลงคะแนนเสียงได ้

The shareholder appointing the proxy shall appoint only one proxy to attend the meeting and cast a vote. The shareholder 

cannot split his/her votes to different proxies to vote separately. 

กรณีเลือกขอ้ 2. กรุณาทาํเครืÉองหมาย 

 ทีÉ  2.และเลือกคณะกรรมการ

อิสระคนใดคนหนึÉง 

If you make proxy by choosing 

No. 2, please mark  at  2. 

And choose one of these 

members of the Independent 

Directors. 
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หนังสอืมอบฉันทะ แบบ ข. 

Proxy Form B. 

(แบบทีÉกาํหนดรายการต่างๆ ทีÉจะมอบฉันทะทีÉละเอียดชดัเจนและตายตัว) 

(Form with fixed and specific details authorizing proxy) 

 

 

 

เลขทะเบียนผูถ้ือหุน้                                                         เขียนทีÉ_____________________________________                          

Shareholder registration number Written at               

 วนัทีÉ เดือน    พ.ศ.   

 Date            Month                 Year 

 

(1) ขา้พเจา้    สญัชาติ                  อยู่เลขทีÉ                      ซอย                       

 I/We     nationality              residing/located at no.     Soi 

 ถนน   ตาํบล/แขวง           อาํเภอ/เขต                 จงัหวดั______________________ 

 Road               Tambol/Kwaeng          Amphur/Khet                  Province 

 รหสัไปรษณีย ์    

 Postal Code 

(2)  เป็นผูถ้ือหุน้ของบริษัท ยูโรเอเชยี โทเทลิ โลจิสติกส ์จาํกัด (มหาชน) (“บริษัท”) 

 Being a shareholder of Euroasia Total Logistics Public Company Limited (“Company”) 

            โดยถือหุน้จาํนวนทัÊงสิ Êนรวม               หุน้         และออกเสียงลงคะแนนไดเ้ท่ากบั    เสียง ดงันี Ê 

Holding the total number of                               shares    and have the rights to vote equal to                      votes as follows 

  หุน้สามญั                หุน้         และออกเสียงลงคะแนนไดเ้ท่ากบั    เสียง 

  ordinary share               shares    and have the rights to vote equal to    

  votes  

  หุน้บริุมสิทธิ                หุน้         และออกเสียงลงคะแนนไดเ้ท่ากบั    เสียง 

       preference share               shares    and have the rights to vote equal to     votes 

 

(3) ขอมอบฉนัทะให ้(กรุณาเลือกขอ้ใดขอ้หนึÉง) 

 Hereby appoint (Please choose one of following) 

 1. ชืÉอ                                                       อาย ุ            ปี อยู่บา้นเลขทีÉ            

Name                                              age            years residing/located at no. 

ถนน                                       ตาํบล/แขวง อาํเภอ      

Road                                    Tambol/Kwaeng                         Amphur/Khet 

จงัหวดั                                   _________ รหสัไปรษณีย ์ __________ 

Province                                                Postal Code                             

หรือ/Or 

ชืÉอ                                                         อายุ           ปี อยู่บา้นเลขทีÉ       

Name age     years   residing/located at no. 

กรณีเลือกขอ้ ř. กรุณาทาํเครืÉองหมาย  
ทีÉ   1. ระบชุืÉอผูร้บัมอบอาํนาจ 

If you make proxy by choosing 
No.1, please mark  at  1. and 
give the details of proxy (proxies). 

(ปิดอากรแสตมป์ ŚŘ บาท) 

(Please attach stamp duty of Baht 20) 
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ถนน                                       ตาํบล/แขวง                       อาํเภอ                     

Road                                   Tambol/Kwaeng                          Amphur/Khet   

จงัหวดั                                   _________ รหสัไปรษณีย ์    

Province                              Postal Code                                   

คนหนึÉงคนใดเพียงคนเดียว Anyone of these persons 

 2. มอบฉันทะใหก้รรมการอิสระคนใดคนหนึÉงของบริษัท คือ 

Appoint any one of the following members of the Independent Directors of the 
Company 

 นายวรพจน ์อชุไุพบลูยว์งศ ์ Mr. Vorapote Uchoepaiboonvong หรือ/Or 

 นายเจริญเกียรติ หตุะนานนัทะ Mr. Charoenkiat Huthananuntha หรอื/Or 

 นายชัชวิน พพิฒันโ์ชติธรรม Mr. Chatchavin Pipatchotitham 
 

(รายละเอียดประวติักรรมการอิสระ ปรากฏตามสิÉงทีÉส่งมาดว้ย Ş ของหนงัสือเชิญประชุมสามญั 
ผูถ้ือหุน้ ประจาํปี 2567) (Details of Independent Directors of the Company are specified 
in Enclosure 6 of the Invitation to the 2024 Annual General Meeting of Shareholders) 

 

ทัÊงนี Ê ในกรณีทีÉกรรมการอิสระผูร้บัมอบฉันทะคนใดคนหนึÉง ไม่สามารถเขา้ประชุมได ้ใหก้รรมการอิสระทีÉเหลือเป็นผูร้บัมอบฉันทะแทนกรรมการ
อิสระทีÉไม่สามารถเขา้ประชมุ 

In this regard, in the case where any of such members of the Independent Directors is unable to attend the meeting, the other 
members of the Independent Directors shall be appointed as a proxy instead of the member of the Independent Directors who is 
unable to attend the meeting. 

เป็นผูแ้ทนของขา้พเจา้เพืÉอเขา้ประชมุและออกเสียงลงคะแนนแทนขา้พเจา้ในการประชุมสามัญผู้ถือหุ้น ประจาํปี 2567 ในวันทีÉ 22 เมษายน 
2567 เวลา 10:00 น. ผ่านสืÉออเิลก็ทรอนิกส ์หรือทีÉจะพึงเลืÉอนไปในวนั เวลา และสถานทีÉอืÉนดว้ย 

as my/our proxy (“proxy”) to attend and vote on my/our behalf at the 2024 Annual General Meeting of Shareholders on April 22nd, 
2024 at 10:00 hrs. via electronic media, or such other date, time and place as the meeting may be held.  

(4) ขา้พเจา้ขอมอบฉนัทะใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนแทนขา้พเจา้ในการประชมุครัÊงนี Ê ดงันี Ê 

In this Meeting, I/we grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as follows: 

 (ก) ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามทีÉเห็นสมควร 
(a) The proxy shall have the right on my/our behalf to consider and approve independently as it deems appropriate.  

 (ข) ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี Ê 

(b) To grant my/our proxy to vote as per my/our desire as follows: 

วาระทีÉ 1 พิจารณารบัรองรายงานการประชุมวิสามัญผู้ถือหุ้น ครัÊงทีÉ 2/2566 

Agenda 1 To consider and certify the minutes of the Extraordinary General Meeting of Shareholders No. 2/2023 

 ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมสีิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามทีÉเห็นสมควร 

 The proxy shall have the right on my/our behalf to consider and approve independently as it deems appropriate.  

 

 

กรณีเลือกขอ้ 2. กรุณาทาํเครืÉองหมาย  
ทีÉ   2. และเลือกกรรมการอิสระคนใด
คนหนึÉง     
If you make proxy by choosing No. 2, 
please mark  at  2. and choose 
one of these members of the 
Independent Directors. 
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 ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี Ê 

 The proxy shall have the right to approve in accordance with my/our intention as follows:  

 เห็นดว้ย   ไม่เห็นดว้ย  งดออกเสียง 

 Approve Disapprove Abstain 

วาระทีÉ 2 รับทราบรายงานผลการดาํเนินงานของบริษทัในรอบปีทีÉผ่านมา สิÊนสุด ณ วันทีÉ 31 ธันวาคม 2566 

Agenda 2 To acknowledge the report of the Company’s operating performance for the year ended December 31, 2023 

 ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมสีิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามทีÉเห็นสมควร 

 The proxy shall have the right on my/our behalf to consider and approve independently as it deems appropriate.  

 ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี Ê 

 The proxy shall have the right to approve in accordance with my/our intention as follows:  

 เห็นดว้ย   ไม่เห็นดว้ย  งดออกเสียง 

 Approve Disapprove Abstain 

วาระทีÉ 3 พิจารณาอนุมัติงบการเงินประจาํปีสิ Êนสุด ณ วันทีÉ 31 ธันวาคม 2566 

Agenda 3 To consider and approve the Company’s Financial Statements for the year ended December 31, 2023 

 ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมสีิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามทีÉเห็นสมควร 

 The proxy shall have the right on my/our behalf to consider and approve independently as it deems appropriate.  

 ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี Ê 

 The proxy shall have the right to approve in accordance with my/our intention as follows:  

 เห็นดว้ย   ไม่เห็นดว้ย  งดออกเสียง 

 Approve Disapprove Abstain 

วาระทีÉ 4 พิจารณาอนุมัติจัดสรรเงินกาํไรเป็นทุนสํารองตามกฎหมาย และงดการจ่ายเงินปันผลประจาํปี 2566 

Agenda 4 To consider and approve the profit allocation as legal reserve and the omission of dividend payment for the year 2023 

 ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมสีิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามทีÉเห็นสมควร 

 The proxy shall have the right on my/our behalf to consider and approve independently as it deems appropriate.  

 ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี Ê 

 The proxy shall have the right to approve in accordance with my/our intention as follows:  

 เห็นดว้ย   ไม่เห็นดว้ย  งดออกเสียง 

 Approve Disapprove Abstain 

วาระทีÉ 5 พิจารณาอนุมัติแต่งตัÊงกรรมการแทนกรรมการทีÉต้องออกตามวาระ 

Agenda 5 To consider and approve the appointment of the directors replacing those whose term expired 

 ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมสีิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามทีÉเห็นสมควร 

 The proxy shall have the right on my/our behalf to consider and approve independently as it deems appropriate.  
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 ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี Ê 

 The proxy shall have the right to approve in accordance with my/our intention as follows:  

 เห็นดว้ย   ไม่เห็นดว้ย  งดออกเสียง 

 Approve Disapprove Abstain 

 เลือกตัÊงกรรมการทัÊงชดุ 

Election of entire nominated directors 

 เห็นดว้ย   ไม่เห็นดว้ย  งดออกเสียง 

Approve Disapprove Abstain 

 เลือกตัÊงกรรมการเป็นรายบคุคล 

Election of each nominated directors 

1.  ชืÉอกรรมการ นางสาวกฤชวรรณ ซื Êอเจรญิชยั 

 Director’s name Miss Krishavan Chuecharoenchai 

 เห็นดว้ย   ไม่เห็นดว้ย  งดออกเสียง 

Approve  Disapprove  Abstain 

2.  ชืÉอกรรมการ นางสาวบศุรินทร ์ต่วนชะเอม  

 Director’s name Miss Busarin Tuanchaem  

 เห็นดว้ย   ไม่เห็นดว้ย  งดออกเสียง 

Approve  Disapprove  Abstain 

3.  ชืÉอกรรมการ นายลี ยิค เชร ์

 Director’s name Mr. Lee Yik Chieh 

 เห็นดว้ย   ไม่เห็นดว้ย  งดออกเสียง 

Approve  Disapprove  Abstain 

วาระทีÉ 6 พิจารณาอนุมัติคา่ตอบแทนกรรมการ ประจาํปี 2567 

Agenda 6 To consider and approve the directors’ remuneration for the year 2024 

 ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมสีิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามทีÉเห็นสมควร 

 The proxy shall have the right on my/our behalf to consider and approve independently as it deems appropriate.  

 ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี Ê 

 The proxy shall have the right to approve in accordance with my/our intention as follows:  

 เห็นดว้ย   ไม่เห็นดว้ย  งดออกเสียง 

 Approve Disapprove Abstain 
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วาระทีÉ 7 พิจารณาอนุมัติแต่งตัÊงผู้สอบบัญช ีและกําหนดค่าสอบบัญชปีระจาํปี 2567 

Agenda 7 To consider and approve the appointment of the Company’s External auditors and fix their remuneration for the year 
2024 

 ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมสีิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามทีÉเห็นสมควร 

 The proxy shall have the right on my/our behalf to consider and approve independently as it deems appropriate.  

 ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี Ê 

 The proxy shall have the right to approve in accordance with my/our intention as follows:  

 เห็นดว้ย   ไม่เห็นดว้ย  งดออกเสียง 

 Approve Disapprove Abstain 

วาระทีÉ 8 พิจารณาเรืÉองอืÉนๆ (ถ้ามี) 

Agenda 8 Other matters (if any) 

 ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมสีิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามทีÉเห็นสมควร 

 The proxy shall have the right on my/our behalf to consider and approve independently as it deems appropriate.  

 ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี Ê 

 The proxy shall have the right to approve in accordance with my/our intention as follows:  

 เห็นดว้ย   ไม่เห็นดว้ย  งดออกเสียง 

 Approve Disapprove Abstain 

(5)  การลงคะแนนเสียงของผูร้บัมอบฉนัทะในวาระใดทีÉไม่เป็นไปตามทีÉระบไุวใ้นหนังสือมอบฉันทะนี Êใหถ้ือว่าการลงคะแนนเสียงนัÊนไม่ถูกตอ้ง
และไม่ใช่เป็นการลงคะแนนเสียงของขา้พเจา้ในฐานะผูถ้ือหุน้ 

 If the proxy does not vote consistently with my/our voting intentions as specified herein, such vote shall be deemed incorrect 
and is not made on my/our behalf as the Company’s shareholders. 

(6) ในกรณีทีÉขา้พเจา้ไม่ไดร้ะบคุวามประสงคใ์นการออกเสียงลงคะแนนในวาระใดไวห้รือระบไุวไ้ม่ชดัเจนหรือในกรณีทีÉทีÉประชมุมกีาร
พจิารณาหรือลงมติในเรืÉองใดนอกเหนือจากเรืÉองทีÉระบไุวข้า้งตน้ รวมถึงกรณีทีÉมีการแกไ้ขเปลีÉยนแปลงหรอืเพิÉมเติมขอ้เท็จจรงิประการใด 
ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมีสิทธิพจิารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามทีÉเห็นสมควร 

 In the event that I/we have not specified my/our voting intention on any agenda item or have not clearly specified or in case 
the meeting considers or passes resolutions in any matters other than those specified above, including in case there is any 
amendment or addition of any fact, the proxy shall have the right to consider and vote on my/our behalf as he/she may deem 
appropriate in all respects. 

กิจการใดทีÉผูร้บัมอบฉันทะไดก้ระทาํไปในการประชมุ เวน้แต่กรณีทีÉผูร้บัมอบฉนัทะไม่ออกเสียงตามทีÉขา้พเจา้ระบใุนหนงัสือมอบฉนัทะใหถ้ือเสมือน
ว่าขา้พเจา้ไดก้ระทาํเองทกุประการ 

Any acts performed by the proxy in this meeting, except in the event that the proxy does not vote consistently with my/our voting 
intentions as specified herein, shall be deemed to be the actions performed by myself/ourselves. 

 

ลงชืÉอ/Signed …………………………………………...ผูม้อบฉนัทะ/Grantor 

(...…………………...…………………….) 
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ลงชืÉอ/ Signed …………………………………………...ผูร้บัมอบฉนัทะ/Proxy 

(...…………………...…………………….) 

ลงชืÉอ/ Signed …………………………………………...ผูร้บัมอบฉนัทะ/Proxy 

(...…………………...…………………….) 

ลงชืÉอ Signed …………………………………………...ผูร้บัมอบฉนัทะ/Proxy 

(...…………………...…………………….) 

 

 

หมายเหตุ/Remarks 

1.  ผูถื้อหุน้ทีÉมอบฉนัทะจะตอ้งมอบฉนัทะใหผู้ร้บัมอบฉนัทะเพียงรายเดียวเป็นผูเ้ขา้ประชุมและออกเสียงลงคะแนน ไม่สามารถแบ่งแยกจาํนวน
หุน้ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะหลายคนเพืÉอแยกการลงคะแนนเสียงได ้

The shareholder appointing the proxy shall appoint only one proxy to attend the meeting and cast a vote. The shareholder 
cannot split his/her votes to different proxies to vote separately. 

2.  ในกรณีทีÉมีวาระทีÉจะพิจารณาในการประชุมมากกว่าวาระทีÉระบุไวข้า้งตน้ ผูม้อบฉันทะสามารถระบุเพิÉมเติมไดใ้นใบประจาํต่อแบบหนังสือ
มอบฉันทะแบบ ข. ตามแนบ 

In case where the statement exceeds those specified above, additional details may be specified in the Attachment to this Proxy 
Form B. provided. 
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ใบประจาํต่อแบบหนังสือมอบฉันทะแบบ ข. 

Attachment to Proxy Form B. 

การมอบฉันทะในฐานะเป็นผู้ถือหุ้นของบริษัท ยูโรเอเชีย โทเทลิ โลจิสติกส ์จาํกัด (มหาชน)  

A proxy is granted by a shareholder of Euroasia Total Logistics Public Company Limited  

 

ในการประชมุสามญัผูถ้ือหุน้ ประจาํปี 2567 ในวนัทีÉ 22 เมษายน 2567 เวลา 10:00 น. ผ่านสืÉออิเล็กทรอนิกส ์หรือทีÉจะพึงเลืÉอนไปในวนั เวลา และ

สถานทีÉอืÉนดว้ย 

At the 2024 Annual General Meeting of Shareholders on April 22nd , 2024 at 10:00 hrs. via electronic media or such other date, time 

and place as the meeting may be held 

 

----------------------------------------------------------------------- 

 วาระทีÉ   เรืÉอง   

Agenda item no. Re : 
 ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามทีÉเห็นสมควร 

The proxy shall have the right on my/our behalf to consider and approve independently as it deems appropriate.  

 ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี Ê 

The proxy shall have the right to approve in accordance with my/our intention as follows:  

 เห็นดว้ย  ไม่เห็นดว้ย  งดออกเสียง 

 Approve Disapprove Abstain 

 วาระทีÉ   เรืÉอง   

Agenda item no. Re : 

 ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามทีÉเห็นสมควร 

The proxy shall have the right on my/our behalf to consider and approve independently as it deems appropriate.  

 ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี Ê 

The proxy shall have the right to approve in accordance with my/our intention as follows:  

 เห็นดว้ย  ไม่เห็นดว้ย  งดออกเสียง 

 Approve Disapprove Abstain 

 วาระทีÉ   เรืÉอง   
Agenda item no. Re : 

 ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมีสิทธิพจิารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามทีÉเห็นสมควร 

The proxy shall have the right on my/our behalf to consider and approve independently as it deems appropriate.  

 ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี Ê 

The proxy shall have the right to approve in accordance with my/our intention as follows:  

 เห็นดว้ย  ไม่เห็นดว้ย  งดออกเสียง 

 Approve Disapprove Abstain 
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 วาระทีÉ   เรืÉอง   

Agenda item no. Re : 
 ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมีสิทธิพจิารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามทีÉเห็นสมควร 

The proxy shall have the right on my/our behalf to consider and approve independently as it deems appropriate.  

 ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี Ê 

The proxy shall have the right to approve in accordance with my/our intention as follows:  

 เห็นดว้ย  ไม่เห็นดว้ย  งดออกเสียง 

 Approve Disapprove Abstain 
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หนังสือมอบฉันทะ แบบ ค. 

Proxy Form C. 

(ใช้เฉพาะกรณีทีÉผู้ถือหุ้นทีÉปรากฏชืÉอในทะเบียนเป็นผู้ลงทุนต่างประเทศและแต่งตัÊงใหค้ัสโตเดียน (Custodian) 
 ในประเทศไทยเป็นผู้รับฝากและดูแลหุ้นให้เท่านัÊน) 

 (For the shareholders who are specified in the register as foreign investor and has appointed a custodian  
in Thailand to be a share depository and keeper only) 

 

 

 

 

 

เลขทะเบียนผูถ้ือหุน้                                                         เขียนทีÉ_____________________________________                          

Shareholder registration number Written at               

 วนัทีÉ เดือน    พ.ศ.   

 Date            Month                 Year 

 

(1) ขา้พเจา้    สญัชาติ                  อยู่เลขทีÉ                      ซอย                       

 I/We     nationality                                 residing/located at no.     Soi 

 ถนน   ตาํบล/แขวง           อาํเภอ/เขต                 จงัหวดั______________________ 

 Road              Tambol/Kwaeng          Amphur/Khet                  Province 

 รหสัไปรษณีย ์    

 Postal Code 

ในฐานะผูป้ระกอบธุรกิจเป็นผูร้บัฝากและดแูลหุน้ (Custodian) ใหก้บั      
As the custodian of  

 ซึÉงเป็นผูถ้ือหุน้ของบริษัท ยูโรเอเชีย โทเทลิ โลจิสติกส ์จาํกัด (มหาชน) (“บริษัท”) 
 who is a shareholder of Euroasia Total Logistics Public Company Limited (“Company”) 

โดยถือหุน้จาํนวนทัÊงสิ Êนรวม               หุน้         และออกเสียงลงคะแนนไดเ้ท่ากบั    เสียง ดงันี Ê 
Holding the total number of                                     shares    and have the rights to vote equal to                    votes as follows 
  หุน้สามญั                หุน้         และออกเสียงลงคะแนนไดเ้ท่ากบั    เสียง 

 ordinary share               shares   and have the rights to vote equal to     votes  
  หุน้บริุมสิทธิ                หุน้         และออกเสียงลงคะแนนไดเ้ท่ากบั    เสียง 
       preference share               shares   and have the rights to vote equal to                           votes 

 

(2) ขอมอบฉนัทะให ้(กรุณาเลือกขอ้ใดขอ้หนึÉง) 

 Hereby appoint (Please choose one of the following) 

 1. ชืÉอ                                                       อาย ุ            ปี อยู่บา้นเลขทีÉ            

Name                                                 age              years residing/located at no. 

ถนน                                       ตาํบล/แขวง อาํเภอ      

Road                                     Tambol/Kwaeng                         Amphur/Khet 

จงัหวดั ______________________________ รหสัไปรษณีย_์____________________________ 

Province                                                    Postal Code                             

 หรอื/Or 

ชืÉอ                                                         อายุ           ปี อยู่บา้นเลขทีÉ       

กรณีเลือกขอ้ ř. กรุณาทาํเครืÉองหมาย  
ทีÉ   1. ระบชุืÉอผูร้บัมอบอาํนาจ 

If you make proxy by choosing 
No.1, please mark  at  1. and 
give the details of proxy (proxies). 

(ปิดอากรแสตมป์ ŚŘ บาท) 

(Please attach stamp duty of Baht 20) 
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Name       age            years   residing/located at no. 

ถนน                                       ตาํบล/แขวง                       อาํเภอ                     

Road                                   Tambol/Kwaeng                          Amphur/Khet   

จงัหวดั                                   _________ รหสัไปรษณีย ์    

Province                                                 Postal Code                                   

คนหนึÉงคนใดเพียงคนเดียว Anyone of these persons 

 2. มอบฉันทะใหก้รรมการอิสระคนใดคนหนึÉงของบริษัท คือ 

Appoint any one of the following members of the Independent Directors of the 
Company 

 นายวรพจน ์อชุไุพบลูยว์งศ ์ Mr. Vorapote Uchoepaiboonvong หรือ/Or 

 นายเจริญเกียรติ หตุะนานนัทะ Mr. Charoenkiat Huthananuntha หรอื/Or 

 นายชัชวิน พพิฒันโ์ชติธรรม Mr. Chatchavin Pipatchotitham 
 

(รายละเอียดประวติักรรมการอิสระ ปรากฏตามสิÉงทีÉส่งมาดว้ย Ş ของหนงัสือเชิญประชุมสามญั 
ผูถ้ือหุน้ ประจาํปี 2567) (Details of Independent Directors of the Company are specified 
in Enclosure 6 of the Invitation to the 2024 Annual General Meeting of Shareholders) 

 

ทัÊงนี Ê ในกรณีทีÉกรรมการอิสระผูร้บัมอบฉันทะคนใดคนหนึÉง ไม่สามารถเขา้ประชุมได ้ใหก้รรมการอิสระทีÉเหลือเป็นผูร้บัมอบฉันทะแทนกรรมการ
อิสระทีÉไม่สามารถเขา้ประชมุ 

In this regard, in the case where any of such members of the Independent Directors is unable to attend the meeting, the other 
members of the Independent Directors shall be appointed as a proxy instead of the member of the Independent Directors who is 
unable to attend the meeting. 

เป็นผูแ้ทนของขา้พเจา้เพืÉอเขา้ประชมุและออกเสียงลงคะแนนแทนขา้พเจา้ในการประชุมสามัญผู้ถือหุ้น ประจาํปี 2567 ในวันทีÉ 22 เมษายน 
2567 เวลา 10:00 น. ผ่านสืÉออเิลก็ทรอนิกส ์หรือทีÉจะพึงเลืÉอนไปในวนั เวลา และสถานทีÉอืÉนดว้ย 

as my/our proxy (“proxy”) to attend and vote on my/our behalf at the 2024 Annual General Meeting of Shareholders on April 22nd, 
2024 at 10:00 hrs. via electronic media, or such other date, time and place as the meeting may be held.  

(4) ขา้พเจา้ขอมอบฉนัทะใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนแทนขา้พเจา้ในการประชมุครัÊงนี Ê ดงันี Ê 

In this Meeting, I/we grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as follows: 

 (ก) ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมสีิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามทีÉเห็นสมควร 
(a) The proxy shall have the right on my/our behalf to consider and approve independently as it deems appropriate.  

 (ข) ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี Ê 

(b) To grant my/our proxy to vote as per my/our desire as follows: 

 

วาระทีÉ 1 พิจารณารบัรองรายงานการประชุมวิสามัญผู้ถือหุ้น ครัÊงทีÉ 2/2566 

Agenda 1 To consider and certify the minutes of the Extraordinary General Meeting of Shareholders No.2/2023 

 ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมสีิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามทีÉเห็นสมควร 

 The proxy shall have the right on my/our behalf to consider and approve independently as it deems appropriate.  

 

กรณีเลือกขอ้ 2. กรุณาทาํเครืÉองหมาย  
ทีÉ   2. และเลือกกรรมการอิสระคนใด
คนหนึÉง     
If you make proxy by choosing No. 2, 
please mark  at  2. and choose 
one of these members of the 
Independent Directors. 
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 ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี Ê 

 The proxy shall have the right to approve in accordance with my/our intention as follows:  

 เห็นดว้ย   ไม่เห็นดว้ย  งดออกเสียง 

 Approve Disapprove Abstain 

วาระทีÉ 2 รับทราบรายงานผลการดาํเนินงานของบริษทัในรอบปีทีÉผ่านมา สิÊนสุด ณ วันทีÉ 31 ธันวาคม 2566 

Agenda 2 To acknowledge the report of the Company’s operating performance for the year ended December 31, 2023 

 ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมสีิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามทีÉเห็นสมควร 

 The proxy shall have the right on my/our behalf to consider and approve independently as it deems appropriate.  

 ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี Ê 

 The proxy shall have the right to approve in accordance with my/our intention as follows:  

 เห็นดว้ย   ไม่เห็นดว้ย  งดออกเสียง 

 Approve Disapprove Abstain 

วาระทีÉ 3 พิจารณาอนุมัติงบการเงินประจาํปีสิ Êนสุด ณ วันทีÉ 31 ธันวาคม 2566 

Agenda 3 To consider and approve the Company’s Financial Statements for the year ended December 31, 2023 

 ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมสีิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามทีÉเห็นสมควร 

 The proxy shall have the right on my/our behalf to consider and approve independently as it deems appropriate.  

 ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี Ê 

 The proxy shall have the right to approve in accordance with my/our intention as follows:  

 เห็นดว้ย   ไม่เห็นดว้ย  งดออกเสียง 

 Approve Disapprove Abstain 

วาระทีÉ 4 พิจารณาอนุมัติจัดสรรเงนิกาํไรเป็นทุนสาํรองตามกฎหมาย และงดการจ่ายเงนิปันผลประจาํปี 2566 

Agenda 4 To consider and approve the profit allocation as legal reserve and the omission of dividend payment for the year 2023 

 ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมสีิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามทีÉเห็นสมควร 

 The proxy shall have the right on my/our behalf to consider and approve independently as it deems appropriate.  

 ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี Ê 

 The proxy shall have the right to approve in accordance with my/our intention as follows:  

 เห็นดว้ย   ไม่เห็นดว้ย  งดออกเสียง 

 Approve Disapprove Abstain 

 

วาระทีÉ 5 พิจารณาอนุมัติแต่งตัÊงกรรมการแทนกรรมการทีÉต้องออกตามวาระ 

Agenda 5 To consider and approve the appointment of the directors replacing those whose term expired 

 ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมสีิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามทีÉเห็นสมควร 

 The proxy shall have the right on my/our behalf to consider and approve independently as it deems appropriate.  

 ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี Ê 

 The proxy shall have the right to approve in accordance with my/our intention as follows:  

 เห็นดว้ย   ไม่เห็นดว้ย  งดออกเสียง 

 Approve Disapprove Abstain 
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 เลือกตัÊงกรรมการทัÊงชดุ 

Election of entire nominated directors 

 เห็นดว้ย   ไม่เห็นดว้ย  งดออกเสียง 

Approve Disapprove Abstain 

 เลือกตัÊงกรรมการเป็นรายบคุคล 

Election of each nominated directors 

1.  ชืÉอกรรมการ นางสาวกฤชวรรณ ซื Êอเจรญิชยั 

 Director’s name Miss Krishavan Chuecharoenchai 

 เห็นดว้ย   ไม่เห็นดว้ย  งดออกเสียง 

Approve  Disapprove  Abstain 

2.  ชืÉอกรรมการ นางสาวบศุรินทร ์ต่วนชะเอม  

 Director’s name Miss Busarin Tuanchaem  

 เห็นดว้ย   ไม่เห็นดว้ย  งดออกเสียง 

Approve  Disapprove  Abstain 

3.  ชืÉอกรรมการ นายลี ยิค เชร ์

 Director’s name Mr. Lee Yik Chieh 

 เห็นดว้ย   ไม่เห็นดว้ย  งดออกเสียง 

Approve  Disapprove  Abstain 

 

วาระทีÉ 6 พิจารณาอนุมัติคา่ตอบแทนกรรมการ ประจาํปี 2567 

Agenda 6 To consider and approve the directors’ remuneration for the year 2024 

 ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมสีิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามทีÉเห็นสมควร 

 The proxy shall have the right on my/our behalf to consider and approve independently as it deems appropriate.  

 ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี Ê 

 The proxy shall have the right to approve in accordance with my/our intention as follows:  

 เห็นดว้ย   ไม่เห็นดว้ย  งดออกเสียง 

 Approve Disapprove Abstain 

วาระทีÉ 7 พิจารณาอนุมัติแต่งตัÊงผู้สอบบัญช ีและกาํหนดค่าสอบบัญชีประจาํปี 2567 

Agenda 7 To consider and approve the appointment of the Company’s External auditors and fix their remuneration for the year 

2024 

 ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมสีิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามทีÉเห็นสมควร 

 The proxy shall have the right on my/our behalf to consider and approve independently as it deems appropriate.  

 ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี Ê 

 The proxy shall have the right to approve in accordance with my/our intention as follows:  

 เห็นดว้ย   ไม่เห็นดว้ย  งดออกเสียง 

 Approve Disapprove Abstain 

 

 

 



 

 
เอกสารการประชมุสามญัผูถ้ือหุน้ ประจาํปีŚŝŞş                                                                                         

 

Enclosure 9 

วาระทีÉ 8 พิจารณาเรืÉองอืÉนๆ (ถ้ามี) 

Agenda 8 Other matters (if any) 

 ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมสีิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามทีÉเห็นสมควร 

 The proxy shall have the right on my/our behalf to consider and approve independently as it deems appropriate.  

 ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี Ê 

 The proxy shall have the right to approve in accordance with my/our intention as follows:  

 เห็นดว้ย   ไม่เห็นดว้ย  งดออกเสียง 

 Approve Disapprove Abstain 

(5)  การลงคะแนนเสียงของผูร้บัมอบฉนัทะในวาระใดทีÉไม่เป็นไปตามทีÉระบไุวใ้นหนังสือมอบฉันทะนี Êใหถ้ือว่าการลงคะแนนเสียงนัÊนไม่ถูกตอ้ง

และไม่ใช่เป็นการลงคะแนนเสียงของขา้พเจา้ในฐานะผูถ้ือหุน้ 

 If the proxy does not vote consistently with my/our voting intentions as specified herein, such vote shall be deemed incorrect 

and is not made on my/our behalf as the Company’s shareholders. 

(6) ในกรณีทีÉขา้พเจา้ไม่ไดร้ะบคุวามประสงคใ์นการออกเสียงลงคะแนนในวาระใดไวห้รือระบไุวไ้ม่ชดัเจนหรือในกรณีทีÉทีÉประชมุมกีาร

พจิารณาหรือลงมติในเรืÉองใดนอกเหนือจากเรืÉองทีÉระบไุวข้า้งตน้ รวมถึงกรณีทีÉมีการแกไ้ขเปลีÉยนแปลงหรอืเพิÉมเติมขอ้เท็จจรงิประการใด 

ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมีสิทธิพจิารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามทีÉเห็นสมควร 

 In the event that I/we have not specified my/our voting intention on any agenda item or have not clearly specified or in case 
the meeting considers or passes resolutions in any matters other than those specified above, including in case there is any 
amendment or addition of any fact, the proxy shall have the right to consider and vote on my/our behalf as he/she may deem 
appropriate in all respects. 

กิจการใดทีÉผูร้บัมอบฉันทะไดก้ระทาํไปในการประชมุ เวน้แต่กรณีทีÉผูร้บัมอบฉนัทะไม่ออกเสียงตามทีÉขา้พเจา้ระบใุนหนงัสือมอบฉนัทะใหถ้ือเสมือน
ว่าขา้พเจา้ไดก้ระทาํเองทกุประการ 

Any acts performed by the proxy in this meeting, except in the event that the proxy does not vote consistently with my/our voting 
intentions as specified herein, shall be deemed to be the actions performed by myself/ourselves. 

 

 

ลงชืÉอ/Signed …………………………………………...ผูม้อบฉนัทะ/Grantor 

(...…………………...…………………….) 

ลงชืÉอ/ Signed …………………………………………...ผูร้บัมอบฉนัทะ/Proxy 

(...…………………...…………………….) 

ลงชืÉอ/ Signed …………………………………………...ผูร้บัมอบฉนัทะ/Proxy 

(...…………………...…………………….) 

ลงชืÉอ Signed …………………………………………...ผูร้บัมอบฉนัทะ/Proxy 

(...…………………...…………………….) 
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หมายเหตุ/Remarks 

1.  ผูถื้อหุน้ทีÉมอบฉนัทะจะตอ้งมอบฉนัทะใหผู้ร้บัมอบฉนัทะเพียงรายเดียวเป็นผูเ้ขา้ประชุมและออกเสียงลงคะแนน ไม่สามารถแบ่งแยกจาํนวน
หุน้ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะหลายคนเพืÉอแยกการลงคะแนนเสียงได ้

The shareholder appointing the proxy shall appoint only one proxy to attend the meeting and cast a vote. The shareholder 
cannot split his/her votes to different proxies to vote separately. 

2.  ในกรณีทีÉมีวาระทีÉจะพิจารณาในการประชุมมากกว่าวาระทีÉระบุไวข้า้งตน้ ผูม้อบฉันทะสามารถระบุเพิÉมเติมไดใ้นใบประจาํต่อแบบหนังสือ
มอบฉันทะแบบ ข. ตามแนบ 

In case where the statement exceeds those specified above, additional details may be specified in the Attachment to this Proxy 
Form B. provided. 
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ใบประจาํต่อแบบหนังสือมอบฉันทะแบบ ค. Attachment to Proxy Form C. 

การมอบฉันทะในฐานะเป็นผู้ถือหุ้นของบริษัท ยูโรเอเชีย โทเทลิ โลจิสติกส ์จาํกัด (มหาชน)  

A proxy is granted by a shareholder of Euroasia Total Logistics Public Company Limited  

ในการประชมุสามญัผูถ้ือหุน้ ประจาํปี 2567 ในวนัทีÉ 22 เมษายน 2567 เวลา 10:00 น. ผ่านสืÉออิเล็กทรอนิกส ์หรือทีÉจะพึงเลืÉอนไปในวนั เวลา และ

สถานทีÉอืÉนดว้ย 

At the 2024 Annual General Meeting of Shareholders on April 22nd, 2024 at 10:00 hrs. via electronic media or such other date, time 

and place as the meeting may be held 

 วาระทีÉ   เรืÉอง   

Agenda item no. Re : 

 ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามทีÉเห็นสมควร 

The proxy shall have the right on my/our behalf to consider and approve independently as it deems appropriate.  

 ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี Ê 

The proxy shall have the right to approve in accordance with my/our intention as follows:  

 เห็นดว้ย  ไม่เห็นดว้ย  งดออกเสียง 

 Approve Disapprove Abstain 

 วาระทีÉ   เรืÉอง   

Agenda item no. Re : 

 ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามทีÉเห็นสมควร 

The proxy shall have the right on my/our behalf to consider and approve independently as it deems appropriate.  

 ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี Ê 

The proxy shall have the right to approve in accordance with my/our intention as follows:  

 เห็นดว้ย  ไม่เห็นดว้ย  งดออกเสียง 

 Approve Disapprove Abstain 

 วาระทีÉ   เรืÉอง   

Agenda item no. Re : 

 ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมีสิทธิพจิารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามทีÉเห็นสมควร 

The proxy shall have the right on my/our behalf to consider and approve independently as it deems appropriate.  

 ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี Ê 

The proxy shall have the right to approve in accordance with my/our intention as follows:  

 เห็นดว้ย  ไม่เห็นดว้ย  งดออกเสียง 

 Approve Disapprove Abstain 

 วาระทีÉ   เรืÉอง   

Agenda item no. Re : 

 ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมีสิทธิพจิารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามทีÉเห็นสมควร 

The proxy shall have the right on my/our behalf to consider and approve independently as it deems appropriate.  

 ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี Ê 

The proxy shall have the right to approve in accordance with my/our intention as follows:  

 เห็นดว้ย  ไม่เห็นดว้ย  งดออกเสียง 

 Approve Disapprove Abstain 
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แบบฟอรม์ลงทะเบียนสําหรับการประชุมสามญัผู้ถือหุ้นผ่านสืÉออิเลก็ทรอนกิส ์(E-AGM)  

Registration form for attending the AGM via Electronic Media (E-AGM) 

         

เลขทะเบียนผูถ้ือหุน้........................................................... เขียนทีÉ……………………………………… 
Shareholder registration number Written at               

 วนัทีÉ...........เดือน……………พ.ศ............. 
 Date          Month                        Year 

            

ขา้พเจา้
....................................................................................................................................................................... 
I/We,              

สญัชาติ.....................................อยู่บา้นเลขทีÉ...................ถนน....................................ตาํบล/แขวง.............................
Nationality           Residing at No.    Road       Sub-district  

อาํเภอ/เขต.............................................จงัหวดั..........................................รหสัไปรษณีย.์..........................................
District           Province      Postal Code  

อีเมล....................................................โทรศพัทม์ือถือ............................................................................................... 
E-mail           Mobile Phone  

หมายเลขบตัรประจาํตวัประชาชน/หนงัสือเดินทาง
.......................................................................................................... 
Identification Card/Passport number 
 

เป็นผูถื้อหุน้ของ บรษิัท ยโูรเอเชีย โทเทิล โลจิสติกส ์จาํกดั (มหาชน) (“บริษัท”)   
Being a shareholder of Euroasia Total Logistics Public Company Limited (“Company”) 

โดยถือหุน้จาํนวนทัÊงสิ Êนรวม……………………………หุน้ และออกเสียงลงคะแนนไดเ้ท่ากบั..................................เสียง  
Holding the total number of                                        shares and have the rights to vote equal to                    votes  
 

ขา้พเจา้ขอยืนยนัเขา้ร่วมประชุมและลงมติออกเสียงลงคะแนนในการประชมุสามญัผูถ้ือหุน้ ประจาํปี 2567 ในวนัจนัทรท์ีÉ  
22 เมษายน 2567 เวลา 10:00 น. ซึÉงจะจดัขึ Êนในรูปแบบการประชมุผ่านสืÉออเิล็กทรอนิกส ์(E-AGM) กรุณาส่งลิงคเ์ขา้รว่ม
ประชุมเฉพาะบุคคลสาํหรบัเขา้รว่มประชมุผ่านสืÉออิเล็กทรอนิกส ์(E-AGM) ตามกฎหมายทีÉเกีÉยวขอ้ง โดย 
I confirm to attend the meeting and vote at the 2024 Annual General Meeting of Shareholders on April 22, 2024 at 10:00 
hrs. via electronic media. Please send individual link to attend the E-AGM in accordance with relevant laws. 

 เขา้ร่วมประชมุ E-AGM ดว้ยตนเองและขอใหบ้รษิัทส่งลิงคเ์ขา้รว่มประชมุเฉพาะบคุคล เพืÉอเขา้ร่วมประชุม รวมถึง
คู่มอืการเขา้ใชง้านในระบบมาทีÉ e-mail : 
………………………………………………………………………………………... 
Attend the E-AGM meeting by yourself and shareholder ask the company to send individual link to attend the E-AGM and including the 
system access manual to e-mail  

 มอบฉันทะให ้นาย / นาง / นางสาว 
..........................................................................................................................  
Hereby appoint Mr. / Mrs. / Miss  

เขา้ร่วมประชมุ E-AGM แทน และขอใหบ้รษิัทส่งลิงคเ์ขา้รว่มประชมุเฉพาะบุคคล เพืÉอเขา้รว่มประชมุ รวมถงึคูม่ือการ

เขา้ใชง้านในระบบมาทีÉ e-mail : 

………………………………………………………………………………………………...  
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Attend the E-AGM meeting instead and proxy ask the company to send individual link to attend the E-AGM and including the system 
access manual to e-mail 

โดยลงทะเบียนแจง้ความประสงคโ์ดยส่งแบบฟอรม์ลงทะเบียนนี Êมายงับริษัทฯ หรือโดยสแกนหรือถ่ายรูปส่งมาทีÉอีเมล: 
ir@etlgps.com ภายในวนัทีÉ 21 เมษายน 2567 
Register via sending this form to the Company or scanning or taking photos and send them to Email: ir@etlgps.com by April 21, 2024 

 
 

        ลงชืÉอ/Signed...........................................................ผูถื้อหุน้/Shareholder 

         (……………………..……………………)  

 


